
SPECIMEN LABEL 

Profilm®

Fumigant en solution concentrée 
Fumigant désinfectant de surface en phase vapeur qui se décompose lentement en dégageant du formaldéhyde. La méthode 
moderne de fumigation au formaldéhyde pour les bâtiments agricoles et avicoles, l’équipement et les véhicules utilisés pour 

l’élevage et la production de volailles. 
 

GARANTIE :   

This specimen label is intended for use only as a guide in providing general information regarding the directions, warning and cautions associated with the use of this product. As with any 

2-(Hydroxyméthyl)-2-Nitro- 1,3 Propanediol ..............19,56 % 
Formaldéhyde ................................................................2,28 % 
Alkyl (C8 < 1 %, C10 < 1 %, C12-67 %, C14-25 %, C16-7 %, 
C18 < 1 %)  
   Chlorure d’ammonium diméthyl benzyl .....................3,09 % 
 
DIN# 02245634              EPA Est. No. 61282-WI-1 

 
AVERTISSEMENT :  

IRRITANT POUR LES YEUX ET LA PEAU 
ATTENTION : POISON SI INHALÉ 

RISQUE DE SENSIBILISATION DE LA PEAU 
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 

CONCENTRÉ DANGEREUX POUR LES HUMAINS 
ET LES ANIMAUX DOMESTIQUES 

 
AGRICOLE 

LIRE L’ÉTIQUETTE AVANT UTILISATION 
 

INDICATIONS :  
Lors de la désinfection finale des bâtiments agricoles et 
avicoles, des véhicules et de l’équipement, la solution 
concentrée du désinfectant Profilm libère le formaldéhyde 
automatiquement et dans un délai précis. Peu ou pas d’odeur 
de formaldéhyde ne sera détectée. 
 
Profilm s’est avéré efficace comme désinfectant par l’essai de 
dilution d’emploi de l’AOAC modifié pour les produits à 
pulvériser contre les organismes suivants. Toutes les dilutions 
(1:128) ont été testées à une dureté de l’eau de 400 mg/L (sous 
forme de carbonate de calcium) et avec une quantité de 5 % de 
sérum de bovin.  
 
Actinobacillus suis    Pasteurella multocida 
Bordetella bronchiseptica   Proteus vulgaris 
Campylobacter jejuni     Pseudomonas aeruginosa 
Clostridium perfringens     Salmonella choleraesuis 
Enterobacter aerogenes    Salmonella enteritidis 
Escherichia coli    Salmonella typhimurium 
Klebsiella pneumoniae                     Staphylococcus aureus 
Mycoplasma  pneumoniae   Streptococcus pyogenes 
 
Profilm possède une efficacité virocide démontrée lors de son 
utilisation sur des surfaces environnementales dures non 
poreuses et inanimées. Toutes les dilutions (1:128) ont été 
éprouvées à une dureté de l’eau de 400 mg/L (sous forme de 
carbonate de calcium) et avec une quantité de 5 % de sérum de 
bovin.  
 
 Bronchite infectieuse   Laryngotrachéite aviaire 
 Fièvre aphteuse   Maladie de Newcastle 
 Gastro-entérite transmissible Pseudorage 
 Influenza aviaire   Influenza porcine 

SDRP (syndrome dysgénésique respiratoire porcin) 
 
Profilm possède une efficacité fongicide démontrée selon 
l’essai de dilution d’emploi de l’AOAC modifié pour les 
produits à pulvériser. Toutes les dilutions (1:128) ont été 
éprouvées à une dureté de l’eau de 400 mg/L (sous forme de 
carbonate de calcium) et avec une quantité de 5 % de sérum de 
bovin.  
 
Candida albicans  Trichophyton mentagrophytes 
 
MODE D’EMPLOI :  
Diluer avec de l’eau froide tel qu’indiqué ci-dessous et 
pulvériser à l’aide du dispositif mécanique. Laisser sécher à 
l’air après s’être assuré d’un contact pendant au moins 10 
minutes. Un contact d’au moins 60 minutes est recommandé 
pour la désinfection du virus de la fièvre aphteuse. 
 
 Dilution 

d’emploi 
Profilm Eau Froide 

Désinfection 
Finale 1 :128 40 mL 5 litres 
 
Bâtiments agricoles, véhicules, etc. :  
Les animaux doivent être évacués des bâtiments et des 
véhicules. Enlever les saletés et le fumier des planchers, des 
murs et des surfaces des granges, des enclos, des stalles, des 
couloirs et des autres installations. Avant la désinfection, 
nettoyer toutes les surfaces en utilisant un détergent 
germicide (par exemple, Proquat) et rincer avec de l’eau. 
Mouiller abondamment toutes les surfaces avec la solution 
Profilm. Aérer les bâtiments et les autres milieux clos et 
laisser sécher complètement avant d’y abriter les animaux. 
Rincer abondamment les mangeoires et les abreuvoirs avec 
de l’eau potable avant de les réutiliser. 
 
Pulvérisation :  
Profilm peut être appliqué par pulvérisation comme produit 
d’appoint aux procédures régulières de nettoyage et de 
désinfection. Appliquer Profilm à une dilution de 1% (1:100 
ou 50 mL Profilm dans 5L d’eau) à 2% (1:50 ou 100 mL 
Profilm dans 5L d’eau) sous forme de vapeur (embrun de 
pulvérisation humide) soit avant ou après les procédures de 
nettoyage et de désinfection régulières. Pulvériser jusqu’à ce 
que la zone soit humide à l’aide d’un brumisateur 
automatique selon les directives du fabricant. Aérer les 
bâtiments et les autres endroits clos et permettre au 
traitement de sécher avant de réintroduire le bétail dans les 
bâtiments. Rincer les mangeoires et les abreuvoirs avec de 
l’eau potable avant de les réutiliser. 
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Équipement pour le bétail :  
Vider tous les équipements servant à l’alimentation et à 
l’irrigation. Avant la désinfection, nettoyer tous les 
équipements en utilisant un détergent germicide tel 
qu’indiqué précédemment et rincer avec de l’eau. Mouiller 
abondamment toutes les parties de l’équipement avec la 
solution Profilm. Immerger les licous, les cordes, les 
fourches, les pelles et les grattoirs ainsi que tous les autres 
types d’équipement. Ne pas vaporiser sur les aliments 
destinés aux animaux et aux oiseaux. Rincer abondamment 
les mangeoires et les abreuvoirs avec de l’eau potable avant 
de les réutiliser.  
 
PRÉCAUTIONS  
Nocif si ingéré, inhalé ou si le produit pénètre dans la peau. 
Irritant pour les yeux et la peau. Éviter tout contact avec les 
yeux, la peau ou les vêtements.  Porter des lunettes ou un 
écran facial. Utiliser dans des endroits bien aérés. 
Lorsqu’une opération demande un contact avec des vapeurs 
à concentration élevée, utiliser un appareil de protection 
respiratoire homologué contre le formaldéhyde. Les 
utilisateurs doivent porter des gants de caoutchouc de 
protection contre les agents chimiques, une chemise à 
manches longues, un pantalon, des souliers et des bas. Se 
laver soigneusement avec du savon et de l’eau après avoir 
manipulé le produit. Retirer tous les vêtements contaminés et 
les laver  avant de les réutiliser. Un contact cutané prolongé 
ou fréquent peut causer des réactions allergiques. Ne pas 
utiliser sur les animaux. 
 
PREMIERS SOINS 
En cas d’ingestion, faire vomir. Ne jamais faire prendre 
quelque chose par la bouche à une personne sans 
connaissance. Appeler un médecin. Si le produit entre en 
contact avec les yeux, laver à grande eau. Si le produit entre 
en contact avec la peau, laver avec du savon et de l’eau. En 
cas d’inhalation, permettre l’accès à un endroit où il y a de 
l’air frais. Si la personne affectée ne respire  plus, donner la 
respiration artificielle. Dans tous ces cas, avoir recours à des 
soins médicaux. Emporter le contenant, l’étiquette ou 
prendre note du nom du produit et de son numéro 
d’homologation lorsqu’on cherche à obtenir une aide 
médicale. 
 
INFORMATION TOXICOLOGIQUE  
Des lésions probables des muqueuses peuvent causer des 
nausées, des vomissements et occasionnellement de la 
diarrhée. Des mesures contre des traumatismes circulatoires 
et même de l’oxygène et des mesures manuelles ou 
mécaniques pour maintenir la fonction respiratoire peuvent 
être nécessaires. Des vapeurs peuvent causer de l’irritation 
aux muqueuses, une hypersensibilité de contact, de la 
dyspnée, des maux de tête, des nausées, de l’acidose et des 
palpitations. Une ingestion peut causer un état de choc, des 
troubles de la miction, de l’hématurie, de l’anurie, des 
vertiges, des convulsions, une dépression du système 
nerveux central ou une défaillance respiratoire. 
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DL50 (rat) : 8 000 mg / kg.  
Contient aussi du méthanol 0,68 %. 
 
 

ENTREPOSAGE  
TENIR DEBOUT PENDANT LE TRANSPORT ET 
L’ENTREPOSAGE. 
Les contenants de 208 litres, 9,5 litres et de 3,8 litres sont 
munis d’un couvercle de décompression. CRAINT LE GEL. 
Entreposer dans le contenant original, de manière sûre. Éviter 
d’entreposer  dans des conditions qui pourraient altérer le 
contenant ou sa capacité de fonctionner adéquatement. Éviter 
d’entreposer en hauteur dans des conditions qui pourraient 
affecter la résistance de l’emballage. Ouvrir le contenant dans 
un espace bien aéré et éviter de respirer les vapeurs. Garder le  
contenant fermé hermétiquement lorsque non utilisé. 
 
MISE AU REBUT  
1. Ne pas réutiliser le contenant. 
2. Rincer le contenant vide abondamment et ajouter le 

liquide de rinçage à la dilution qui servira à la 
désinfection du site. 

3. Suivre les directives provinciales dans le cas où des 
exigences supplémentaires seraient requises concernant 
nettoyage du contenant avant de le jeter ou de le recycler. 

4. Éliminer le contenant selon les exigences provinciales. 
5.  Pour obtenir de l’information sur la façon de se 

débarrasser d’un produit inutilisé ou non désiré et sur le 
nettoyage en cas de déversement, communiquer avec le 
bureau regional d’Environnement Canada. 

6. Dans le cas de légers déversements, récupérer le liquide 
libéré. Absorber le reste avec un absorbant solide  comme 
de l’argile. Balayer le déversement et le mettre dans le 
contenant d’élimination puis l’éliminer tel que décrit au 
point 5. 

 
NE PAS VIDANGER DANS LES COURS D’EAU DE 
SURFACE.  
AVISER ENVIRONNEMENT CANADA TEL QUE 
RECOMMANDÉ AU POINT 5. 
 
AVIS À L’UTILISATEUR  
Ce produit doit être employé strictement selon le mode 
d’emploi qui figure sur la présente étiquette.  
 
AVIS À L’ACHETEUR  
La garantie accordée par le vendeur se limite aux conditions 
énoncées sur l’étiquette et, sous cette réserve, l’acheteur 
assume les risques corporels ou matériels découlant de 
l’utilisation ou de la manipulation du produit, et accepte celui-
ci à cette condition. 
 
Pour plus d’information, consultez la fiche signalétique. 
 

Medical   1-800-498-5743 
s     1-800-621-8829 

 
Manufactured By: 

Hacco, Inc. 
110 Hopkins Drive 

Randolph, WI 53956 
 
Code (NR.NA) NL.NI 
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Item No.: 142165 
Net Contents: 3.8 L 
UPC: n/a 
Format: n/a 
 
Item No.: 142175 
Net Contents: 9.5 L 
UPC: n/a 
Format: n/a 
 
Item No.: 142185 
Net Contents: 208 L 
UPC: n/a 
Format: n/a 
 
Marque déposée de Pharmacia & Upjohn Company 
Utilisée sous licence par Pfizer Canada Inc. : Profilm  
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